
SOPA DO DIA                          8€
Preparada com Legumes Frescos do Dia

SOUP OF THE DAY
Made With Fresh Vegetables of the Day

CREME DE ABÓBORA DOCE                           8€
Coentros

SWEET PUMPKIN SOUP
Coriander

COUVERT *                          2€
Pão Individual, Seleção de Manteigas, Sal

COUVERT
Individual Bread, Butter Selection, Salt

SALADA CAMARÃO PANADO                       12€
Legumes, Fruta, Hortelã

FRIED SHRIMP SALAD
Vegetables, Fruit, Mint

SALADA DE BACALHAU                         9€
Grão, Pimento

CODFISH SALAD
Chickpeas, Capsicum

SALADA DE BATATA                          8€
Bacon, Cornichions, Vinagrete Dijon

POTATO SALAD
Bacon, Cornichons, Dijon Vinaigrette

A NOSSA CONTA INCLUI UMA TAXA DE SERVIÇO SUGERIDA DE 10%
OUR BILL INCLUDES A 10% SUGGESTED SERVICE CHARGE

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR | VAT INCLUDED* COUVERT SÓ SERÁ SERVIDO CASO SEJA PEDIDO PELO CLIENTE
* COUVERT WILL ONLY BE SERVED IF REQUESTED BY THE GUEST

ESPARGUETE                        13€
Carne De Vaca Guisada, Cenoura

SPAGHETTI
Beef Stew, Carrot

CAMARÃO AO ALHINHO                         12€
Estilo Al Ajillo, Pão Torrado

SAUTÉED GARLIC PRAWNS
Al Ajillo Style, Toasted Bread

MOZARELLA ITALIANA                         9€
Presunto, Maçã Caramelizada, 
Redução de Sidra
ITALIAN MOZARELLA

Smoked Ham, Caramelized Apple, 
Cider Reduction

PEIXINHOS DA HORTA                         8€

Feijão Verde Panado, Maionese de lima

“PEIXINHOS DA HORTA” FRIED
Green Beans, Lime Mayonnaise

PICADINHO DE PORCO                           8€
Servido Estilo Salada

SLOW COOKED PORK CHUNKS
Served Salad Style

OVOS ROTOS                          7€
Chouriço, Mostarda, Batata Frita

FRIED “OVOS ROTOS”
Chorizo, Mustard, French Fries

BOLAS DE FARINHEIRA                          5€
Doce De Abóbora, Maionese De Lima

SMOKED PORTUGUESE SAUSAGE BALLS
Pumpkin Jam, Lime Mayonnaise



RISOTO DE TOMATE                        13€
Queijo Parmesão, Bola Mozzarella,              
Manjericão Fresco

TOMATO RISOTTO
Parmesan Cheese, Mozzarella Ball,   
Fresh Basil

COUSCOUS                          12€
Legumes Assados, Hortelã, Vinagrete

COUSCOUS
Roasted Vegetables, Mint, Vinaigrette

POLVO GRELHADO                         19€
Puré De Batata Doce Cebolado,                           
Rúcula, Tomate Cereja                                                     
GRILLED OCTOPUS

Sweeet Mashed Potato With Onion,               
Rocket, Cherry Tomato                                       

ARROZ VERDE         19€

Pimentos, Lombo De Bacalhau Frito,             
Azeite De Ervas

GREEN RICE
Bell Peppers, Fried Codifish Filet,              
Herbs Olive Oil

ESPADA GRELHADO                                            18€         
Arroz Cremoso, Berbigão,                           
Manteiga Aromatizada Com Cítricos

GRILLED SCABBARDFISH CREAMY
Creamy Rice, Cockle,                               
Butter Aromatized With Citrus

RISOTO DE CAMARÃO                           18€ 
Queijo Parmesão, Coentros

PRAWNS RISOTTO
Parmesan Cheese, Coriander

Carne Meat

NUGGETS DE FRANGO                                    10€
Arroz De Coentros

CHICKEN NUGGETS
Coriander Rice

HAMBURGER DE VACA                         10€
Batata Frita, Ketchup

GRILLED BEEF BURGER
French Fries, Ketchup

ESPARGUETE BOLONHESA                             10€                                            
Com Queijo Parmesão

BOLOGNESE SPAGHETTI
With Parmesan Cheese

PATO ASSADO                          22€
Arroz De Enchidos, Laranja,                                
Maionese De Lima

ROASTED DUCK
Rice With Cured Meat “Enchidos”, Orange,                        
Lime Mayonnaise

LOMBO DE VACA GRELHADO                        22€ 
Esparregado, Legumes Assados

GRILLED BEEF FILET
Creamy Spinach, Roasted Vegetables

BOCHEÇAS DE PORCO                                    19€ 
COZINHADAS EM TACHO
Puré De Batata, Tomate Cereja, Demi-Glace

PORK CHEEKS COOKED IN PAN
Mashed Potato, Cherry Tomato, Demi-Glace

A NOSSA VERSÃO                        16€ 
DO BITOQUE DE VACA
Ovo Frito, Batata Frita, Molho Mostarda

OUR VERSION OF THE                                                                
PORTUGUESE BEEF BITOQUE
Fried Egg, French Fries, Mustard Sauce

A NOSSA CONTA INCLUI UMA TAXA DE SERVIÇO SUGERIDA DE 10%
OUR BILL INCLUDES A 10% SUGGESTED SERVICE CHARGE

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR | VAT INCLUDED



A NOSSA CONTA INCLUI UMA TAXA DE SERVIÇO SUGERIDA DE 10%
OUR BILL INCLUDES A 10% SUGGESTED SERVICE CHARGE

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR | VAT INCLUDED

BROWNIE DE CHOCOLATE                        9€ 
Gelado de Caramelo Salgado

CHOCOLATE BROWNIE
Salted Caramel Ice Cream

LEITE CREME DE HORTELÃ                         8€

Mascarpone, Ovo, 

Caramelizado Com Açúcar Mascavado

MINT CRÈME BRÛLÉE
Mascarpone, Egg, Caramelized Brown Sugar

MOUSSE DE OREO                           8€
Leite Condensado, Natas Do Céu

OREO COOKIES MOUSSE
Condensed Milk, Cream

SALADA DE FRUTA MADEIRENSE                    7€
Poncha Caseira

FRUIT SALAD MADEIRA STYLE                       
Homemade Poncha

Os peixes que se destinam a consumir crus ou quase 

crus foram previamente tratados, em conformidade 

com as disposições do regulamento (CE) 853/2004, 

anexo III, secção VIII, capítulo 3, parágrafo D, ponto 3.

Fish intended to be eaten raw or almost raw have 

been treated beforehand, in compliance with the

provisions of EC regulation nº 853/2004, annex III,

section VIII, chapter 3, paragraph D, point 3.

ALERGÉNIOS | ALLERGEENS

Certas comidas e bebidas podem contar com um ou 

mais dos 14 alergénios designados pelo regulamento 

(EU) nº 1169/2011. Se é afetado por algum ou alguns, 

por favor informe a nossa equipa antes de 

encomendar ou peça mais informações. Não podemos 

garantir a exclusão de alergénios em todas as comidas 

e bebidas. Certain dishes or drinks may contain one or 

more of the 14 allergens designated by the EU 

regulation nº 1169/2011. If you are affected by one or 

more of the allergens, please inform our team or ask 

additional information before placing your order. We 

cannot guaranteed the total exclusion of allergens in 

all the dishes and beverages.

ENXOFRES E SULFITOS
SULFIDE AND SULFUR

MOLUSCOS
MOLLUSCS

OVOS
EGGS

CRUSTÁCEOS
CRUSTACEANS

AIPO
CELERY

AMENDOIM
PEANUTS

PEIXE
FISH

SÉSAMO
SESAME

SOJA
SOY

FRUTOS CASCA RIJA
NUTS

MOSTARDA
MUSTARD

TREMOÇOS
LUPINE

GLÚTEN
GLUTEN

MILK
LEITE

PAGAMENTO | PAYMENTS

Pagamentos nos restaurantes, bares ou spa, apenas 

aceitamos cartões de crédito/débito, ou débito direto 

ao quarto. Pagamentos em dinheiro apenas aceites 

na receção do hotel.

For payments at the restaurants, bars or spa, we only 

accept credit/debit card, or direct debit to the room. 

Cash payments are only accepted at the hotel 

reception.



INFORMAÇÃO | INFORMATION

PROIBIDA A ENTRADA DE ANIMAIS

NOS TERMOS DO DECRETO-LEI Nº 74/2007, DE 27 DE MARÇO: PROIBIDA A ENTRADA DE ANIMAIS (EXCETO CÃES DE ASSISTÊNCIA).

VENDA E CONSUMO DE BEBIDAS ALCOÓLICAS

NOS TERMOS DO N.º 1 DO ARTIGO 3ª DO DECRETO-LEI N.º 50/2013, DE 16 DE ABRIL, ALTERADO PELO DECRETO-LEI N.º 106/2015, DE 16 DE JUNHO: É 

PROIBIDO FACULTAR, INDEPENDENTEMENTE DE OBJETIVOS COMERCIAIS, VENDER OU, COM OBJETIVOS COMERCIAIS, COLOCAR À DISPOSIÇÃO, QUAISQUER 

BEBIDAS ALCOÓLICAS, EM LOCAIS PÚBLICOS E EM LOCAIS ABERTOS AO PÚBLICO: A) MENORES DE 18 ANOS; B) A QUEM SE APRESENTE NOTORIAMENTE 

EMBRIAGADO OU APARENTE POSSUIR ANOMALIA PSÍQUICA.

LIVRO DE RECLAMAÇÕES

ESTE ESTABELECIMENTO DISPÕE DE LIVRO DE RECLAMAÇÕES, ACESSÍVEL NA RECEÇÃO DO HOTEL.

VENDA DE TABACO OU PRODUTOS DE TABACO

NOS TERMOS DO DECRETO – LEI Nº 76/2005, DE 4 DE ABRIL, É PROIBIDA A VENDA DE TABACO, PRODUTOS À BASE DE PLANTAS PARA FUMAR E DE CIGARROS 

ELETRÓNICOS A MENORES COM IDADE INFERIOR A 18 ANOS, A COMPROVAR, ATRAVÉS DA EXIBIÇÃO DE DOCUMENTO IDENTIFICATIVO.

LEI DE PREVENÇÃO DO TABAGISMO

NOS TERMOS DO DECRETO – LEI Nº 37/2007, DE 14 DE AGOSTO, É PROIBIDO FUMAR NOS SERVIÇOS E ORGANISMOS DA FUNÇÃO PÚBLICA E NAS PESSOAS 

COLETIVAS PÚBLICAS, EXCETO NAS ÁREAS AO AR LIVRE, CONFORME DETERMINAÇÃO DO ESTABELECIMENTO.

PETS POLICY

ACCORDING TO THE PORTUGUESE LAW NUMBER 74/2007, FROM THE 27TH OF MARCH: PETS ARE NOT ALLOWED (EXCEPT ASSISTANCE DOGS).

SELL OF ALCOHOLIC DRINKS

ACCORDING TO THE N.º 1 OF ARTICLE 3RD OF THE PORTUGUESE LAW NUMBER 50/2013, FROM THE 16TH OF APRIL, CHANGED BY THE PORTUGUESE LAW 

NUMBER 106/2015, FROM THE 16TH OF JUNE: IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO PROVIDE, REGARDLESS OF BUSINESS OBJECTIVES, SELL OR, FOR COMMERCIAL 

PURPOSES, MAKE AVAILABLE, ANY ALCOHOLIC BEVERAGES IN PUBLIC PLACES AND IN PLACES OPEN TO THE PUBLIC: A) TO WHOM IS UNDER 18 YEARS OLD;  B) TO 

WHOM PRESENTS HIMSELF NOTORIOUSLY INTOXICATED OR APPARENT TO POSSESS MENTAL DISORDER;

COMPLAINT BOOK

OUR COMPLAINT BOOK IS AVAILABLE AT THE RECEPTION OF THE HOTEL.

SELL OF TOBACCO & PRODUCTS MADE OF TOBACCO

ACCORDING TO THE PORTUGUESE LAW NUMBER 76/2005, FROM THE 4TH OF APRIL, IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO SELL TOBACCO AS WELL AS PRODUCTS MADE 

OF TOBACCO TO PEOPLE UNDER 18 YEARS OLD. AN IDENTIFICATION DOCUMENT WITH PHOTOGRAPHY MIGHT BE REQUESTED TO VERIFY THE CONSUMER’S AGE.

SMOKING POLICY

ACCORDING TO THE PORTUGUESE LAW NUMBER 37/2007, FROM THE 14TH OF AUGUST, IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO SMOKE IN ALL NON-OPEN AIR SERVICES 

AND PUBLIC AREAS. SMOKING IS ONLY ALLOWED IN OPEN AIR AREAS, AS DETERMINED BY THE ESTABLISHMENT.
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